
O L Y M P I S C H E NACHRICHTEN
O L Y M P I C N E W S . N O U V E L L E S O L Y M P I Q U E S

Im Kahmen des diesjährigen türkischen Staatshaushaltes für die Universitat Istambul, der mit 4,5 Millionen
Pfund gegen das Vorjahr beträchtlich gesteigert ist, ist auch die Errichtung einer gewaltigen, repräsentativen
Sportanlage geplant. Die Sportanlage, deren Bau in den nächsten Monaten begonnen wird, soll neben einem
Stadion, Schwimmbecken, Tennisplätzen usw. Liegeplätze und große Parkanlagen umfassen.

Der Schwedische Gymnastikverband veranstaltet aus Anlag des 100. Todestages von Per Hinrik Ling
im Jahre 1939 eine ,,Lingiade“. Die Feier wird in der Zeit vom 2 0.—23. Juli im Olympischen Stadion in
Stockhohn begangen. Es schließt sich ein Kongreß an, der für die Zeit vom 24.—27. Juli vorgesehen ist.
Leiter der Vorbereitungen sind Kapitän Edgardh und Generalsekretär Holmström.

The Amateur Athletic Union of the United States has included the sport of cycling under its juris-
diction, and the National Cycling Association has thus become affiliated with the Athletic Union. The AAU
now controls the following forms of sport: athletics, weight-lifting, wrestling, boxing, gymnastics, cycling,
swimming, field handball and American bandball, volleyball, basketball, ice hockey and bob-sleighing.

Le 69e Congrès de l’Union Cycliste Internationale se tiendra à Paris, le samedi 11 février 1939.

Am 14. 8. 1938 verschied James Erckrath de Bary, der ehemalige Vorsitzende des Deutschen Fechter-
bundes und Mitbegründer des Internationalen Fechtverbandes. Eistmals selbst ein Fechter von internatio-
naler Klasse, vertrat J. Erckrath de Bary Deutschland bei den Olympischen Spielen von 1906, 1908 und 1912.

Escrime. Les Championnats du Monde de 1939 se disputeront à Méran (Italie) du 31 août au 14 septembre.

Paul Anspach, le Président de la Fédération Internationale d’Escrime est entre personnellement en rapports
avec la Fédération d'Escrime de Finlande pour entreprendre et assurer dès maintenant l’organisation des
épreuves d’escrime des Jeux Olympiques de la façon la plus parfaite possible.

La Fédération Française de Natation et de Sauvetage ne s’appelle, à l’avenir, plus que ,,Fédération
França i s e  de  Na ta t i on” .

Das neue FINA-Handbuch, Ausgabe 1937/1940, ist erschienen und zum Preis von 2/— sh. erhältlich.

Bei der letzten Vorstandssitzung des Internationalen Schwimmverbandes (FINA) am 12., 13. und 14. 8. 1938
in London wurde u. a. beschlossen, § 34 c) über das Brustschwimmen durch den Zusatz ,,Auf- und Ab-
wärtsbewegungen der Beine sind verboten“ ZU ergänzen, ebenso auf Antrag Deutschlands § 27 b) durch
folgende Hinzufügung: ,,Die Aufnahme von Filmen bei den Einlaufen aller Vor-, Zwischen- und Endläufe
in sämtlichen olympischen und kontinentalen Meisterschaften ist obligatorisch. Die Filme sind in allen Fallen
heranzuziehen, in denen dies von der Mehrheit der Kampfrichter, die Schiedsrichter inbegriffen, als notwendig
erachtet wird. Die unentwickelten Filme sind dem Exekutivausschuß der FINA zu übergeben und bilden
dessen Eigentum.“ Weiter beschloß der Vorstand, den bisher von Patuzzi (Österreich) im Internationalen
Springrat innegehabten Sitz durch Borre (Dänemark) zu besetzen. — In die FINA neuaufgenommen wurden
die Schwimmverbände von Venezuela (Federación Venezolana de Natación Amateur) und von Ecuador
(Federación Deportiva Nacional del Ecuador).—Toivo Aro, der Präsident des Finnischen Schwimmverbandes,
wurde zum Mitglied des Olympischen Exekutionskomitees der FINA gewählt. — Die nächste Sitzung des
FINA-Vorstandes ist für August 1939 in Amsterdam vorgesehen.
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Belgique. La préparation olympique se poursuit méthodiquement et avec beaucoup d’enthousiasme. Toutes
les fédérations intéressées s’y consacrent résolument et les résultats déjà acquis en quelques sports font bien
augurer de la forme de certains athlètes. Le Comité Olympique Belge espère trouver les moyens suffisants
pour répondre au voeu de tous les sportsmen belges en déléguant à Helsinki une forte et bonne équipe.

Gré ce. Le Comité Olympique Hellène est en train de faire construire à Athènes un bassin de natation
de dimensions olympiques et de faire aménager un terrain de sport au voisinage du Phaléron. En outre, on
envisage les questions de la participation à la XIIème Olympiade et, finalement, la possibilité d’accepter
l’organisation de la XIIIème Olympiade en 1944.

Jugoslavien. Die nähere Lage Helsinkis wird das Jugoslavische Olympische Komitee in die Lage ver-
setzen, eine stärkere Mannschaft zu entsenden, als es nach Tokio der Fall gewesen wäre. Die Sportverbände
treffen ihre Vorbereitungen. Die Teilnahme in der Leichtathletik, im Ringen, Fechten, Rudern, Kanu, Segeln
ist sicher, im Schwimmen, Wasserball, Rudern und Turnen soll sie besonders verstärkt werden.
Zur Werbung für den olympischen Gedanken wird seit Jahren ein ,,Olympischer Tag” an allen größeren
Orten veranstaltet. Umzüge, Vortrage, Wettkämpfe und Geldsammlungen finden statt. Das Ministerium
für Leibeserziehung unterstützt das Jugoslavische Olympische Komitee durch eine jährliche Zuwendung
von 200 000 Dinar, außerdem erhalten auch die einzelnen Sportverbände eine staatliche Unterstützung.
Die Öffentlichkeit wird von dem Jugoslavischen Olympischen Komitee durch einen Pressedienst mit allen
sonstigen Nachrichten der olympischen Arbeit versorgt.

Norway. The Norwegian Olympic Committee decided during its meeting on August 16th, 1938 not to
apply for the Olympic Winter Games of 1940, but to endeavour to obtain for Norway the same event in
1944. A working committee has already been appointed with this end in view. Norway will send at least
as many representatives to Helsinki as she did in 1936 to Berlin. Preparations of an organizing and
financial nature have aleady begun.

Union of South Africa. The South-African Government has at the present moment a comprehensive
scheme of physical education under consideration. The scheme is basing on a memorandum which has been
compiled by the Council of the South African Olympic and British Empire Games Association.

Auf der Tagung des Internationalen Kanu-Verbandes am 5. August 1938 in Stockholm machte der
Präsident des Finnischen Kanuverbandes die Mitteilung, daß an der Durchführung der Kanuregatta in Helsinki
nicht zu zweifeln sei: Angesichts der großen Rührigkeit des Finnischen Kanuverbandes und seiner inter-
nationalen Beziehungen kann man mit einer besonders starken Beteiligung rechnen, nachdem sich schon
zehn Nationen zur Teilnahme an der Kanuregatta in Tokio entschlossen hatten. Während der Olympischen
Spiele in Helsinki wird wieder wie in Berlin ein Kanuzeltlager veranstaltet werden. Im Anschluß daran
werden Wanderfahrten durch die finnischen Seen stattfinden, die ja zu den schönsten Wassersportgebieten
der Welt zählen.
Bel der Neuwahl des IRK-Präsidiums ist gebrauchsgemäß der Präsident des Finnischen Kanuverbandes,
L. Bachmann, zum Organisationspräsidenten gewählt worden.
Der Präsident der IRK, Dr. M. Eckert München, hat im Anschluß an die Weltmeisterschaften 1938 in Stock-
hohn die Stadt Helsinki besucht und die geplante Kanustrecke besichtigt.
Die olympischen Kanukampfe sind, wie bekannt, zugleich die Weltmeisterschaften für das betreffende Jahr.

The International Wrestling Federation has already appointed its Technical Delegates for the Olympic
Games of 1940, these being Viktor Smeds (Helsingfors), Einar Raberg (Stockholm) and Miklos Csillag (Buda-
pest). — According to a recent announcement by the International Wrestling Federation, the Olympic wrestling
matches will be held in the Helsingfors Exhibition Hall. This building is located in the immediate vicinity
of the Olympic Stadium and can accommodate about 7000 spectators. — The next congress of the IAWF
will take place towards the end of April, 1939 in Oslo on the occasion of the European championships in
Greco-Roman wrestling. The European championships of 1939 in catch-as-catch-can wrestling will be held
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Monsieur J. Dalbanne, le Secrétaire Honoraire de la Permanence de la Fédération Internationale de
Gymnastique, nous écrit que la scène allégorique qui orne l’ancienne couverture de la Revue Olympique
telle que nous l’avons reproduite dans le No. 1 de la revue actuelle, avait été conçue et dessiné (et
même peinte) par le père de Pierre de Coubertin, le baron Charles de Frédy de Coubertin qui se fit
un nom dans la peinture, et fut, en cette qualité, décoré de la Légion d’Honneur en 1865.
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in Helsingfors during the month of November. — The International Wrestling Federation has appointed a
special committee which is engaged at the present time in examining the proposal to discontinue European
championships in the two styles of wrestling and to organize world championship competitions which would
be held in alternating years, coinciding every fourth year with the Olympic Games.

Das ,,Gesetz über Leibesübungen” in der Türkei ist vom Kamutay am 28. Juni 1938 angenommen und im
Staatsanzeiger vom 16. Juli veröffentlicht. Es ist eine oberste Sportführung mit dem Sitz in Ankara begründet,
die große vollmachten hat. Der Generaldirektor der Körperlichen Erziehung wird vom Ministerpräsi-
denten ernannt und untersteht diesem unmittelbar. Seine Ernennung wird vom Staatspräsidenten bestätigt.
Ihm steht ein Beratungsausschuß aus Mitgliedern der zuständigen Behörden und persönlichen Mitgliedern
zur Seite, welch letztere der Ministerpräsident beruft. Der Generaldirektor hat den internationalen Sport-
verkehr zu pflegen, er ist Vorstand aller Sportverbtide, deren Gliederung von ihm unter Mitwirkung
des Beratungsausschusses dem Ministerpräsidenten vorzuschlagen ist. Er überwacht den Uebungsstätten-
bau, den Geräteankauf, ihm obliegt die Heranziehung in- und ausländischer Sachverständiger, er über-
wacht die Gründung und Tätigkeit der Vereine. Damit ist der Sport unter Staatsaufsicht gestellt, E i n
Sportpflichtgesetz soll demnächst erlassen werden. Vorläufig sind alle Betriebe mit mehr als 500 Ange-
stellten verpflichtet, für ihre Belegschaft Uebungsstätten, Sporthallen, Schwimmhallen zu bauen.

Das letzte Wort. Der Internationale Boxverband hielt im Juni d.J. zu Berlin einen außerordentlichen
Kongreß ab, dessen Beschlüsse im Bulletin Nr. 11, August 1938, veröffentlicht worden sind. Unter anderem
ist dem Berufungsgericht das Recht zuerkannt worden, ein Urteil, das im krassen Widerspruch zum Kampf-
verlauf und dem verkündeten Ergebnis steht, durch einstimmigen Beschluß aufzuheben. Der durch das Urteil
ausgeschiedene Kämpfer verbleibt im Wettbewerb. Damit ist einem Beschlusse des IOK vom 18. März 1938
Rechnung getragen.

Avery Brundage, president of the American Olympic Committee, has requested the A. A. U. to ask all district
associations to exert every effort to prevent the misuse of the word, “Olympic”. Too many meets and
toumaments are labelled “Post-Olympic” or “Pre-Olympic” or “This Olympic” or “That Olympic” affair.
The word belongs only to the genuine Olympic Games or to genuine tryouts by the A. O. C. Associations
are requested to avoid improper Olympic labels for their athletic contests.

(The Amateur Athlete, Septb., 1938.)

Am 24. September verschied in Budapest das langjährige Vorstandsmitglied des Internationalen Leicht-
athletikverbandes, Szilàrd Stankovits.

.

.

.

.

.


	LA84 Foundation Home Page��������������������������������
	LA84 Foundation Search Page����������������������������������
	Olympische Rundschau No. 3 October 1938����������������������������������������������
	Covers. Table of contents.���������������������������������
	Helsinki 1940.���������������������
	Nabbût (stave fencing).������������������������������
	Olympic news.��������������������
	Advertisements.����������������������

